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Megjelenik minden vasárnap. ( „ K I S - C Z E L L és V I D É K E * . ) 
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Celhlfútiölk, .Saa"-szánoda, 5-oa számú axoba. — Ide ints 
aen.lök a lap szollemi és anyagi részét illető mindennemn 

küldemények. 

Gyengfllünk. 
( K . ) A k ö z e g é s z s é g t a n je'es tudósa i 

azt ál l í tják, hogy a ha lá lozás i s záza l ék nem
csak a b s z o l ú t e , hanem relai ive is c s ö k k e n t . 
A k e d v e z ő e r e d m é n y t e g y r é s z t az orvosi 
t u d o m á n y v í v m á n y a i n a k , m á s r é s z t a felvi
l á g o s o d á s t e r j e d é s é n e k , az e g é s z s é g ü g y i 

. . y « l » ^ i ^ g f e t e l ő D b # e « 9 t i n ó d n a k 
' tulajdonitják.~ "~ :

r - . - - - n - H 

A laikus ember nem tehet mást , mirt 
meghajlik ~g l iTJósok á l l í tá sa előttr-Etiriszem 
é n is, hogy a h a l á l o z á s i s záza lék a b s z o l ú t e 
is , r e l a t í v e í s c s ö k k e n t ; az orvosi t u d o m á n y 
e l ő t t is meghajlok, de k é t s é g e k t á m a d n a k 
bennem az iránt , hogy a ha lá lozás i s záza
l é k n a k rohamos e m e l k e d é s é t ?z orvosi tu 
d o m á n y s o k á i g meg tudja a k a d á l y o z n i . 

A h a l á l o z á s i s z á m c s ö k k e n é s e e l s ő 
sorban t a l á n a gyermekek gondosabb ne
v e l é s é n e k k ö s z ö n h e t ő . Á r é g i v i l á g b a n az 
a p r ó kis e m b e r k é k e t nem b e c é z t é k annyi 
gonddal , mint m a s h a egyet k e t t ő t e lra 
gadott a halál , ' m é g a szülők is termesze 
tesnek ta lá l ták , hogy a sok gyermek Lözül 
n é h á n y n a k el kel l pusztulni. A z t tartotta a 
m a g y a r k ö z m o n d á s , hogy g y e r e k b ő l , ü v e g 
b ő l sohasincs e l é g a h á z n á l . A gyerek ha
l a n d ó , az ü v e g t ö r é k e n y . Manap m á r a 
gyermekek h a l a n d ó s á g a , k ü l ö n ö s e n a csak 
n é m i l e g a m ű v e l t e b b o s z t á l y o k b a n , c s ö k k e n t 
s a g y e n g é b b szervezeteket is megmenti a 
gondos á p o l á s az é l e t n e k . D e ezekre a sat
n y á b b s z e r v e z e t ű gyermekekre k é s ő b b 
ugyanaz a sors v á r , mint a l e g e r ő s e b b fizi
k u m r a : a munka , sokszor nyomor. A nagy 

g y á r t e l e p e k e n az a p r ó 
menhelyekben á p o l j á k , mig két erő t l en 
k e z é v e l valamit nem tud végezn i a g y á r 
ban, a kis se ir vrdt fiu iparo-tanonc lesz. 
a kis l e á n y o k szo gálát ba fiinak, m é g mi 
e l ő t t s z e r v e z e t ü k annyira m e g e r ő s ö d ö t t 
vo lna , hogy a munka fej lődésüket nem 
a k a d á l y o z n á . 

n é p e t ó v o d á k b a n , n y o m á n ujabb testi é s h-lki k ó r o k a t pro 
duká l , vagy terjeszt, ameiyiket a t u d o m á n y 
l e g y ő z n i , vagy m e g e l ő z n i nem tud. A z or
vosi t u d o m á n y e z é r t kezet fog a s z o c i o l ó 
gusokkal é s a t ö r v é n y a l k o t ó k k a l az embe
r i s é g j a v á r a . 

A k ü z d e l e m folyik minden m ü v e i t á l 
lamban s a t á r s a d a l o m l e g s z é l e s e b b r é t e -

*̂>TT! jgta'»csj^3B*te1ylHÍc^^ IIy ii e hódotok-a««»»r 

megrakja m u n k á v a l a gyenge vál lakat . 
E n n e k a g e n e r á c i ó n a k a nyomai nagy 

v á r o s o k b a n s z e m b e ö t l ő k s m i n d i n k á b b s z é -
l e sbü lő r é t e g e k b e n i s m e r h e t ő k lel. H a pe
dig a g y e n g é k , s a t n y á k szaporodnak, ha a 
szervezet e l lenál lás i k é p e s s é g e elfogy, h iába 
küzd az orvosi t u d o m á n y , h iába respek
tálják a h i g i n é i a szabá lya i t , az e m b e r i s é g 
nek oda kell jutn ia a l e j tő l e g v é g é r e , ahol 
a fizikum roncsait kapja csak egy k é s ő kor 
n e m z e d é k e a p á i t ó l ö r ö k s é g k é p p e n . 

E r r e » fcg»*rt*a**>lÉ*»t) j m u i l s o k pea-
s í m i s t a t u d ó s , aki nem le lkesül annyira az 
e m b e r i s é g ór iás i l ial ladásáért , hogy ne tar
t a n á t ú l s á g o s d r á g a á l d o z a t n a k azt a pusz
tu lás t , melyet a kor az emberi szervezet
ben v é g h e z visz. A g y á r , a m ű h e l y , a g é p 
az iroda, az é j szakázás s az é l v e z e t e k u tán 
v a l ó lázas t ö r e k v é s mind e m é s z t i k az em
b e r i s é g t e s t é t , idegeit, szellemi erejé t . 

A t u d o m á n y felkeresi a b e t e g s é g e k 
okait, cs iráit é s azokat igyekszik m é g s e m 
misiteni. A z é l e t a t u d o m á n y f e j lődésének 
g á t a t vet azzal, hogy a rohamos h a l l a d á s 

a gyenge gyermekkorban l-jrdhr guudul a - a - g y ő z e d e l m e t a t á r s a d a l m i — t a n o k 
hiTmanirmns.'arTIfaajj^pei^^ is ku ián jat—orvos i t u d o m á n y o k -fogják kivivni . M e r t 

az orvos a feltalált bajt g y ó g y í t j a az e m 
berekben, de a t á r s a d a l o m b e t e g s é g e i r e 
nem tud r e c i p é t . A z ál lami, t á r s a d a l m i , gaz
d a s á g i b e r e n d e z k e d é s modern i r á n y a meg
teremtette a g y á r a t , a bürót , a tú l t erhe lé s t 
a v a g y o n m e g o s z l á s óriási a r á n y t a l a n s á g a i t , 
a nagy v á r o s o k üz le t té t e t t é k a b ű n t ; a 
fiinánciális é r d e k e k lemetszettek egy-egy 
d a r a b k á t a m u n k á s k e n y e r é b ő l ; a g y e r 
m e k t ő l a modernizmus k o r á n e l v e s z í a já
t é k o t s a szabad l e v e g ő t ; az üzlet i szellem 
as é l v e z e t e k r e v á g y ó embernek c s o d á l a t o s 
l e l e m é n y e s s é g g e l adja a k e z é b e a testet ö l ő , 
szellemet b u t í t ó e s z k ö z ö k e t é s ezek a de
g e n e r á c i ó útjait egyengetik, t á p o t adnak a 
kor legnagyohb r é m e i n e k . 

A z i s z á k o s s á g s a t ü d ő v é s z a legna
g y o b b bajok, amelyekkel harcot viv a tu
d o m á n y é s a hatalom, de l e g y ő z n i nem 
tudja. 

A z i s z á k o s s á g veszedelmes m é r v e k e t 
ö l t é s m i n d e n ü t t t ö r v é n y e k e t alkotnak a 
r é s z e g e k m e g b ü n t e t é s é r e . A baj g y ö k e r é t , 
ezek a b ö l c s t ö r v é n y e k nem fog ják meg* 

€ TÁ R C A . * 

Rossz időben. 
— Eorieo Másaim* után olaszbél. — 

Guglielmo: fez mégis csak szemtelenség! 
Barbara: (Néz es hallgat.) 
Guglielmo: Ilyen időben több kocsit 'is já

rathatna ez a nyomorult villamostársaság I 
Barbara: (Néz és hallgat.) 
Guglielmo: Senkisem panaszkodnék miatta! 
Barbara: (Halgát és elfordul.) 
Guglielmo : Nem gondolja asszonyom? 
Barbara: (Visszafordul.) Mit, uram f 
Guglielmo: (Boldogan.) Hogy ilyen gyalá

zatos, rossz időben szemte lenség ilyen kevés ko
csit járatni 1 S önnek asszonyom még ernyője 

sincsen; megengedi, hogy az ernyőmet fela
jánljam? 

Barbara : Köszönöm; az én ruhámnak nem 
árt az eső. 

(Megérkezik a nyolcadik zsúfolt kocsi.) 
A kalauz: Egy üres hely van, tessék be

szállni ! (Egy kövér ur beszáll, a villamos elirdul, 
tova robog.) 

Guglielmo: Még legalább egy óráig kell 
ebben az időben várni, mig kocsit kapunk. Messzi 
kell mennie asszonyom ? 

Barbara: A Via Appia végéig. 
Guelielmo: Csak legalább egy bérkocsi jönne 

erre! A sok ánglius vendég minden járműt elfog
lal, s azért kell nekünk ázni é s fázni. — " 

Barbara: Nagyon örülnék nek'! 
Guglielmo; Fölajánlanám asszonyomnak. 
Barbara: Ön túlságosan szeretetreméltó. 
Guglielmo: (Meglát egy Üres bérkocr't) 

Szerencsére! Hé, korsis! \ 

A kocsis: (Megáll.) Hova tetszik ? A St. 
Pálhoz kell mennem. 

Guglielmo : Éppen arra megyünk ! 
Barbara: Bocsinak, uram, ön többeszsámba 

b e s z é l . . . Remélem, egészen átengedi nekem a 
bérkocsit; sietnem kell haza. 

Guglielmo: Nekem is sietnem kell asszo
nyom, majd haza viszem. 

Barbara: Szó se lehet róla uram! 
A kocsis! Ugyan mennyit turbékolnak m é g 

ezek a szerelmes galambok I Nem érek rá vá
rakozni. 

GuglieunO: Udvarias ember vagyok, asszo
nyom. Szálljon be csak egész bátran, nem kell 
félnie seramitől. (Barbara beszáll, mert Gulgielmo 
megfogja a karját s már mindenki rájuk néz.) 
Kocsis. A Via Appia végén megállunk) Beszállt 
a kocsiba, a mely nagy lassan elindul. 

Barbara: Uram, az ön eljárását fölöttébb 
illetlennek tartom ! 

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár
köhögés, skrofulozis, influenza 
ellen számtalan tanár es onros által naponta ajanlra. 

értéktelen utánzatokat » kínálnak, kérjen 
„Roche" eredeti e*omaffolá*t. 

• T̂ÉtjtrlSBl • • " ~ 
V . H o i T m » n n - l . a Roehe ék C * . B a s e l (Srl)e). 
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de minden esetre sokat használ-j egyenleteknek az" árusításból nincs semmi 
hasznuk, t e h á t nem áll é rdekükben, hogy 
a n é p pálink'it igyék. E i e u tö rvény életbe 
lépte előtt Norvég ia mindenllakójára á t l a g 
8 liter pálinka jutott , mig m a y a á t lag egy 
liter. 

Angliában a részeg embert a rendőr 
letartóztatja, meg akkor is, h l nem okoz 
közbotrányt. A részeg embert fogságra íté
lik s h t valakit h í r o n s - . o r részegségen 
kapnak, a r e n d 5 r s é ' laté íyképezte t i , s a j 
fényképet megküldi a korcsmirosoknak 
akik "a-notórius iszákosoknik italt nem szol
gáltathatnak k i , mert könnyen becsukják 
az üzletüket, vagy m i j i r t a t r - -A í asszonyok 
is K ö n n y e n megszabadttlh Unak részeges 
férjeiktől, mert a gyakori b a m b á i válási ok~ 

D e ezek a drákói rendszabályok mind 
nem érnek annyit , mint a norvégiai egye
sületek csendes munkája. 

Nálunk az iszákosság terjed ugyan, 
de még nem öl töt t akkora mérvét , mint 
t ö b b európai ál lamban Ter jedését könnyen 

sem irtóznak a | meg is lehetne akadályozni. O ' c s ó bor és 
sör hamar kiszorítja a pál inkát s ezeknek 
a lagy^ztú^ .már nem o ly -veszedelmes^ 
mmta_i«p_itusz. D e h á t k i tehet a n r % h o g y 
a szegény nép- a bort nem tudja, megfizetni 

ry jjészegnelt lenni n e m 

t ámadni 
nak. Az állami érdekek nem engedik a 
pál inkagyártás korlátocását, a bor és sör 
fogyasztási adók megszuritetését, tehit a 
pálinka mértéktelen fogyasztását ugy pró
bálják korlátozni, hogy m rgbú.itetik a ré 
szegeket. Aki bírja az italt és két liter p i -
linka elfogyasztása után is egyenesen megy 
az utcán, az büntetlen mir j id ; akt aTöTtjTB 
egy deci snipsztöl botrányosan beru,.;, azt 
megbírságolják és becsukják. Igy van ez 
Angliában, ahol szigorú büntetéseket szab* 
nak az utcán mutatkozó részeg emberekre. 

Az eredminy természetesen nem kie
légítő. A pilikaivók kevesebbet mutogatják 
magukat az utcin, kevesebb a bo^any, de 
azért isznak tovább. Egy lépést azonban 
már ez is jelent s a közerkölcsök javításá
nak annyiban válhit eszkö'évé, ho^y az 
intelligensebb elem tartózkodik a nyilvános 
részegeskedéstől s az alsóbb osztálynak nem 
ad rossz példát. Angliában az ivás nagyon 
elterjedt s a szavahihető utazók azt mond
ják, hogy még a ladyk 
whyskítől. 

Ho^yaa-r iánn ak-el-a-része^-em—-er r<íl 

akkor lehet "botrányosan, r é szeg ; az csak 
jravallér t e m p ó H í JMajZSZOt ÍSZik As r J n - ! S kl tehet 
torog az utcán, kinevetik. Szabad a sze-1 szégyen 
gény embernek is részegnek lenni. H i 
azonbtn elesik és nem t u l tovább menni, 
akkor már beviszik a dtttyíbi ahol Jcialud 
hatja magát. 

Es annak a vendéglőinek, a<i részeg 
embernek inni ad, ho^y még részegebb 
legyen, nálunk neiu lesz bántódása ; Ang
liában azonban h4 -f-ajtakajjjak,'erősen meg
bírságolják s a hrrmadik eset után becsuk
ják a vendéglőjét. 

Legszerencsésebben oldotta meg a p á 
linka kérdést Norvégia, a mely legelőször 
kísérelte meg szociális törvényekkel kor
látolni a részegeskedést. És olyan tö r 
vényt alko.ott, amellyel úgyszólván telje
sen megszüntette a mértéktelen pálinkaivást. 
Szigorú intézkedéssel korlátozta a pálinka 
darusí tásí t . N ^ r v é g i á b i n nincs egyetlen 
pálinka putik seni, ahol a napszámos eli-
hatná keserves keresményit, míg családja 
otthon éhezik. A pálinkát kizárólag ember
baráti egyesületek árulhatják és ezeknek az 

Az ital egyik leghatalmasabb eszköze 
a satnyulásnak s az iszákos bűnének á tká t 
késő nemzedékek fogják sinyleni. 

Ú J D O N S Á G O K . 
— Halottak napján. Száraz falomb j k bo-

szorkánytancot járnak a hűvös őszi szél kísérte
ties bugása mellett . . . És amint a temető utain 
bolyongva megzörren lábaim alatt az avar, — 
eszembe jut Petőfi, . E l h ű l a virág, eliramlik az 
elet.' Br 1 , . . Híabi , mégis csak félünk a halál
tól, de jól van ez igy, hogy legalább egyszer az 
évben majdnem kénytelenek vagyuik gondolatá
val foglalkozni. BJ.dogok a hívők I A z ő túlvilá
guk az élet, a fényesség hona. neküak nem jut 
mas, mint az ür, a semmi, a Nirvána . . . Amint 
kigyúlnak alattunk és felettünk a halottak sze
mei, az ezernyi mécs é s csillagfény, agyamban 
őrülten kergetőznek a Schopenhauert gondola
tok, miért mindez, mi a cél, hová visz a tendel-
tetesünk ? Vagy olyan borzasztó az, átröppenni 
az örök csendbe, nem hallani a létért váló küzde
lem undok hangjait n.m látni a ^oaosz diadalát 

és az erény bukását? Ott tul van a nyugalom, 
az örökké tartó pihenés . . . Mi az örökké ? E z 
a szó bánt, ezt nem értjük: örökké. Pihenni va
gyunk. Fáradt lelkünknek jól esnék a nyugalom, 
de- örökké, ez borzasztó, ezt nem kívánjuk . . '. 
Milyen szép a Flammarion túlvilága, étherré fino
modott lelkünk bolyongva járna világról-vílágra, 
bolygók é s naprendszereken át, megismerni a 
mindenség csodás titkait, repülni mindig tovább, 
tovább az idó és tér végtelenségében. Még ki
gondolni is költői lélek rajongó fantáziája kell. 
í iúvösebb lesz a szél, jobban beburkolódzom 
köpenyembe. Egyenkint alusznak ki a gyertyák 
az élők itt hagyják a holtak birodalmit, nagyobb 
lesz a csend, oly hangtalan, hogy szinte hallóra 
ot: lenn mélyen a férgek őrlését, amint a test 
után a koporsó fája is elporlad fogaik alatt. N c u f 
fogom maga 11 eltemettetni 1 Mennyire szebb: a 
kreraatoríu n temetése , a tüzlangok között, mint 
a főnix madáré . . . És .amint hazamenet megint 
a célra; a-titkos rendeltetésre gondolok, hirte
len, mintha stiíár-7támadna lelkemben ;: mit is 
mond tovább Petőfi ? —^Tt^^hitvesem, ülj az 
ölembe ide." Talán itt kellene keresnünTTa meg
oldást, talán ebben rejlik az örök talány meg
fejtése. Síinj. 

— A redakció öröme. A sajtócsecse nők 
által betenkint ö s sze táko l honmentő „Sajttakaró' 
ujságt redakci íjában véghetet len nigy'Tnost az 
öröai. E z t az ör-öatöv-a—-y^jttakirö--ursagi^nak. 
B-irlha Eleihér eelldöfnh.kl ifir . . f j . . » _ ^ r ' . 
•még'"azzal;áténylífo'ésévei, amelyben elrendeli, 
hogy a oelldömölki kir. járásbíróság árverési hit" 
detései kizárólag_a_sajtó<:»ecseiBőlt -ártsd -összp-
takoit sajttakaróban tétessenek közzé, mert Bartha 
Elemér ur s.erínt kizárólag csak a „Sajttakaró" 
ujsag helyi lap, mig a »Kemenesvidékf , mely 8 
év óta szolgaija bccsülottel é s önzetlenül Cel l 
dömölk mezóváros é s a járás érdekeit, nem az. 
Hogy ez az intézkedése Bárha Elemér albiró 

urnák nagyon is egyoldalú , sőt — hozzátesszük 
maian viseli bizonyos onkenykedés bé lyegét , 
sehogyscoi állja meg helyét , az bizonyos. L e g 
kevésbé sem k.rcssuk, mi indította a t. aijarás-
biro urat erre az intézkedésre, bennünket ugyan 
nem banr, jőt mosolygunk rajta. Megmosolyog
tuk pedig azért, mert ha a .Sajttakaró" u,ság a 
helybeli árverésekre kizárólagos szabadalmat kap 
is a bíró uitól , még mindig csak tengődik, mert 
a Tory-dinasztian és az oldalági rokonokon kívül 
alig van más előfizetője. A hirdetési oldala pe
dig szörnyen sokat hoz, mert azt ellátják a bu
dapesti kőnyomatos laptudósitók bőségesen in-
gyenhirdetésseí azért a tudományért, amit a 
.Sajt takaró' redakciójanak hetenkint lifcrálnak. 
Hogy ezt mégis lapunkban nyilvánosan ssővá 
tesszük, egyedük oka az, hogy igazságtalanságot, 
mint a közvélemény szószólója, eddig sem tűr
tünk el seukivel szemben sem, így bizonyára 
nem fogják felróni nekünk sem bűnül, ha a sajtó
nál, il.etve velünk szemben sem tűrjük el. Hogy 
Bartha biró ur miért nem akarja elismerni a 

Guglielmo: O asszonyom 1 
Barbara : nem olyan nó vagyok, mint 

amilyennek ön hisz. Csak azért engedtem önnek, 
mert félek a botránytól , Tisztes: é g e s asszony 
vagyok , van férjem s gyermekem. 

Guglielmo : Én pedig asszonyom meg nőt
len vagyok. 

Barbara : Annál illetlenebb a v i se .kedése! 
Guglielmo: Pedig igazán nem akartam ön

nek kel lemetlenséget okozni, MiudKCttőtiknck 

önnek. De mivel nem akarom, hogy télre ismer
jen : figyelmeztetem, hogy ha megint ily ajanla
tot tesz nekem, ncm törődöm se a botránnyá, 
se a veszedelemmel, hanem azonnal kiugróm a 
kocsiból itt a Piazza Veuézía közepén. 

Guglielmo: Ilyen oktalanságot csak ncm 
követne el I 

Barbara : Ezt megtenném, biztos lehet benn,. 
Gugtie.mo: Milyen bájos, mikor igy fel 

van indulva 1 
Birhára: Elég volt a bókokból , nem halszüksége volt bérkocsira, s b é i k i c s i ncm vo.t, 

csak egy. A bocs Salamon ketté vágta vo na - jg»torn^tovabb. inkább b.. dogon, a fü.eimet. 
kocsit, s mindegyikünkre csak egy fél kocsi ju
tott volna, én okosabb vagyok, mint az a bölcs 
király ; épségben hagytam a kocsit, s most önt 
hazaviszem, anélkül, hogy tudni akármin, hogy 
kicsoda és mit mivel. 

Barbárt: Ncm is illenék, ha azt kérdez
getné i .... -

Guglielmo: Sót még azt is megmondom, 
hogy engem Gugliclmonak hívnák. S ha tetszik 
önnek a nevem és a gazdája: Szívesen leszek 
ma este a lovagja. S mivel csak két lépésnyire 
vagyunk a Venézia vendéglőtől, ha a szive is 
azt súgja: leszallnatunk, s noha meg kissé ko-

- rán van, pompásan ebédelhetünk egy külön 
szobában . . . 

Barbara: Nem állunk meg a Venézia előtt, 
Uram engedtem, hogy kibeszélte magát, s tulaj-

d >ak é p p e n egy s z ó j ^ n L k e l t e n e -^válaszolnom 1 

Gug ielmu.- Tehát ön maga a m gtes esült 
erény ? 

Barbara: N t n ; csak ti ztességes asszony 
vagyok. Csodálkozva néz reain ? Nem szokott 
ilyen m kkel talá kőzni ? 

Guglielmo: Megvallom asszonyom, hog'- . . 
Ba.bara: Ah, ilyenek a m ó d i r a fiatal cm-

berek! Azt hiszik, hogy joguk van minden nő
nek udvarolni Taial .óznak egy növel , akit nitt1 
ismernek, röktön illetlen ajánlatot tesznek neki, 
s csodálkozva néznek, ha az a nó nem ugy vá
laszol nekik, ahogy óhajtanak. H a én vagyuk az 
első nő, akivel igy jar, akkor értem az ön cso
dálkozását, ö n nagyon fiatal emb.r, még ncm 
ismeri a tisztességes nőket. 

Guglielmo: Hát nagy bünt .követek cl. ha 
megmondom ; hogy milyen csinos nőnek tartom 
kegyedet? . . . . . 

Barbara: Ha igazan"ndvariáTerabéT volna, 

akkor ezt meghallgatná. (C.end.) Mndjárt haza
érek : meg kell köszönnöm önnek, hogy hazaho
zott Tudom, hogy egész másról ábrándozott, 
nem hy egyszerű köszönetről. De nem tehetek 
egyebet, mint hogy elfogom f.ledni azokat az 
illetlenségeket, amelyeket elköaetett , s csak ud
var,as embernek fogom tartani önt, (A kocsi 
megai; Köszönöm, uram .') Kiszáll a kocsiból s 
m gtiltja Gugiielmouak, hogy kövesse . Guglielmo 
a kocsiban marad 

A kocsis, nos, uram ? 
Gigl íe lmo: Vigyin a Via Ludovisíra. 
A kocsis: Nem .ehet A St. Faihoz kell 

mennem. Sőt sietnem is kell. Tessék kiszállni. 
Guglielmo: (Kíiza; 1 .) Itt van k i t lira. Tartsa 

meg t ű n d ! 
A kocsis: Ilyen idóbben a boravalóval 

együtt csak kél Urat ad ? (M ^csa;>kodva a lovat 
S a kocsi c s a . i l l a m a r eltűnik) '—— 

Guglieimo : I ; y n.ég nem jártam soha, még 
egy nővel se. K . hogy megyek haza ebben a 
borzasztó időben ? (A St. Pá. telól egy villamos 
jön. (Kalauz, van hely? 

A^ kalász: Van de csak egy, es is a ko
csi tetején. (Gugielmo felkapaszkodik a l épcsőn) 
Indulnak. (Egy hölgyhöz, aki épen akkor érke
zik, s aki szintén, f . l akar szállói.) áaji ialom_jnár 
nincs hely. E z az ur (Gugliclmora untat) nem 
akar udvarias lenni a hölgyek iránt, s nem en-

jgedi át az üres h e l y e t , . 
Fordította: Popólo Romano. 
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leíiet előfizetni. 

,Kemenesvidék*-et helyi lapnak, nem kutatjuk, 
mert az, hogy a lap nyomdája nem Celldömöl
kön székel, legkevésbé ok arra a jog, törvény és 
igazság szabályai szerint, hogy a lap ne legyen 
helyi lap. A „Keraepesvidék - , amint a lap fején 
világosan olvasható, nem P.ripocson, nem Sorok
sáron és nem is Jeruzsálemben jelenik meg, ha
nem Celldömölkön és itt van szerkesztősége és 
kiadóhivatala is. — Mindezek után csak" annyit 
jelentünk ki, hogy Bartha Eíemer kir. aljbiró ur-
nak cz ügyben tett egyoldalú intézkedjse ellen 
felettes hatóságánál már megtettük a lépéseket 
az orvoslásra és egyúttal bejelentettük az esetet 
a .Vidéki Hirlapirók Országos Szövetségé'-nél 
is, amely ez ügyben az igazságügy miniszter nél 
fog jelentést tenni. 

—- Kegyelet. A helybeli róm. kith. iskolák 
csinos ünnepélyt rendeztek a drága hamvak ha
zahozatala alkalmából. Mint mult szamunkban 
meg Ís említettük. Wagn-jr Lőrinc dÖmö ki apat 
fényes segédlettel ünnepi misét cc l .u .á i t , ame
lyen a hivatalok s egyesületek t .-stületileg jelen
tek meg. Mise után az apácák iskolájában dr. 
Színek Izidor plébános ünnepi beszédet mondott, 
melyben foglalkozott R ikóczi és szabadsaghuc.1 

^emlékéve l . A tartalmas, szép beszédet nt^y tet
szess e i^o^r i ták . Ut emiitjük meg, hogy a crl' 
dömölki LeKcnyIet-48-Jól kikerült ünnepit tarioti 
a nagy fcledclem etn.énének szentelve. 

:Z— ——̂  ^iamhoz.i-rB-i5'm -^t t~ i e I -^^tmTi«taT^ 
sunk* Fakots j ó t s c í fővárosi i r ö adja: M lcg«jafcbr 
köftéménykötetét. P a k u t s J ó z s e f e t nem- beíf di
csérnünk." olvasóink eléggé is.inerik &i tarcii 

—és-irörtcWe'űyeTbŐi: A_kóiáyvrc' 
Budapest, V I I I . Berzseny, utca 
Ara :2 kotona. 

— Vnsmegyc kegyelete. Az országszerte 
lefolyt Kdkóczi-unnepekOcn reszt vett v\ svar-
megye is, cikü dte bandér.u.nat- hódolásra és két 
koszorút küldött a hamvakat magában foglaló 
kop rsokri, egyet Rá<tócíi fejed-len, a masikat 
Sibrik Miklósérz. Azonki\ü. a vasmegyei hölgyek 
Zriayi Ilona koporsójára hcíyezteK kos/.orut. A 
megyének nemcsak nagyobb varosai ünnepeltek, 
hanem a kisebb községek ís. í.jy KŐ.zeg, Vasvar, 
Szentgotthárd, Felsőőr, stb. kisebb-nagyobb mér
tékben lerótták kegyel tűket. 

— Az aszfaltozási munkálatok már igen 
szépen előrehaladott a.iapotban vaunak, azonban 
valamire fel kell hívnunk a városi tanács figyel-
n é t . Azokon a hegyeken, ahol az uj burkolat 
érintkezik a szabadon levő uttestekké^ egy jó 
darabon az aszfalt vastag sarréieggel v<»ri*t>»ritva, 
amelyet a mostani esős id > kovetki.zi.cben sáros 
utakról a hetivásaros kocsik kerekei hoztak az 
aszfaltra. Ha hirtelen egy jó eső támadna, amely 
ezt az újonnan lerakott csatornacsövekbe so
dorná, ehhez jő mének még á s z é i t ó l összcsepert 
falevelek és az utakon hagyott állati trágya, ak
kor, legalább azt hisszük, a 40 cm, átmérőjű 
csatornacsövek hamar bedugulnának és a város 
kénytelen volná azokat felszaggatni. — H t mar 
megvan az oly nagy áldozatokba került csator
názás é s aszfaltozás, legalább kellő gond <t is ke -
lene rá fordítani, hisz Budapesten vagy mas va
rosokbán is állandóan sephk az aszfaltot. Ezt 
tenni akarja bizonyára tanácsunk, azonban a dol
got halasz cazi sem volna szabad, mert az eldugu 
lás maharabb elkövet kezht. tik, mintsem gon 
dolnánk. 

— Egy uj magyar találmány. A technika 
és az ipar számos nevezete •* vívmánya és sikere 
ismert magyar nevekkel van cgybefo rva. Most 
is egy magyar ember nagyno d rejti találmánya-
ról adhatunk hirt, akt cz- n k ö z é d . k ü találmá
nyával az épülethomlokzat-, szoba , fal-, festés 
terén egész uj korszakot log (létrehívni nem 
csak nálunk, hanem a kü földem is mindenütr. A 
találmány közérdekű jelentőségénél fogva méltán 
megérdemli hogy ismertetésevei foglalkozzunk,-

"- mert hiszen minden háztu ajdonost, építtetőt, la
kost, orvost,, szülőt, gazdát, gyárost stb. a talál
mány közelebbről é iddcet 

Tudjuk hogy mennyire hiányosak a mai fai-
festések, amelyek festőanyagát általánosságban 
enyvoldattal lehet a falra rögzíteni. A rögzítés 
mas eszközét, mas módját eddig nem ismertük. 
A z enyvvel mint kötőanyaggal elegyített festék 
azonban — mihelyt a kötőanyag az elpárolgás 
illetve az időjárás hatása alatt kötőerejét elvesz
tette — a falról leválik, porlódik, a lefelyó cső-
viz és porleradódás a festést piszkossá tezzi s a 
fal már az e lső hónapokban ü:ó;t-kop<yta válik, 
szinehagyottá lesz. Helyenkint ugyan segit e hi
ányosságon valamennyire^* olajfesti^csa_khj5gv 

-c^—-eltekintve attól, hogy tuidraga — ott, a 
hová fényes festés nem való, nem is alkalmaz
ható . 

Minden lakhelyiségben, de különösen isko-

— A boritaladó és a vidéki egyesü le tek . 
A » M Míyar Szőlősgazdák Országos Egyesülete*, 
mely mar négy év óta lankadatlanul küzd a bor
italadónak leszállítása, ilietve eltörlése m illett, e 
napokban az összes vármegyei gazdasági egye
sületekhez, gazdakörökhöz átiratot intézett, hogy 

maguk hatáskörében is mindent kövessenek 

Iákban, kórházakban, kaszárnyákban, munkásla
kásokban, istállókban, tejkamrákban és számtalan 
hasonló helyen tisztasági é<* közegészségi szem
pontból rendkívül fontos mindamellett az, hogy 
a falak feiű étére a por é-. piszok egykönnyen le 
ne rakódhassék. időnkint pedig — a nélkül, hogy 
a festés épsége szenvedne — a fal mosható 
legyen. j cl ezen igazságtalan és hazai szőlőmivelésünkre 

Ismerjük meg már most azokat az uj fes- j n é £ V C v é 5 - z e ? a d á c l l e n - E l » h e z az átirathoz az 
tekéket, amelyeket Lőrinc Konstantin oki. ve- c « y c s ü ' e t egy rövid memorandi-mot is mellékelt 
gycsz talált ícl- és védett még a szabadalmi jog m s l t f . k k v o n i t a a .Migyar Siőlőjgazdák Orszá-
raegszerzésévcl Hosszú éveken át tartott k i s é r l e - ' g O S E ' Í ^ M Ü e t é n e V kiadásában éveke lő t t racg-
tezések utan a feltaláló olyan, Lóbb'éle alkatra- • , c l c n t d r - D ™ < * e r Jenő féle könyvnek . A bori-

uladó leszállításiról". A boritaUdó az ő prohi-
bitiy nagyságában legnagyobb sérelmét képezi 

székből 
olyan, Lobb'éle alkatré- I 

összetett küömbőző alkalmazhatóságú | 
fal-, vak olaj-, fa-, kő, fém-, üveg festékeket állit] 

lő, amelyek három évre menő gyakorlati alkal
mazás utan immár teljesen b-vutak. és minden 
irányban fedezik azokat az igényeket, amelyeket 

tökéletesnek mondható f:siés tekintetében 
támasztani lehet. 

A festékek a falakkal együtt lélcgzenek. 
raert^ az tdójaras hatásait követik s igy tehát 
nem repedeznek s nem pi'togzanak. Helyiségek 
festésénél az előzetes szappanos lemosás nélkül 
kétszer mll a falakai te neszelni s a mosható 
szobafestés kész. '* '. ^ " 

siőőbirtokosságunknak. mert megakadályozza a 
bor belföldi fogyasztásának térhódítását 

ptn 

— Vasmegyei pincérek koszorúja. Min 
krdvcs figyelemről é , leitc-.-s honfiúi felbuzdulás' 
rol tanúskodó j c c n - é g e i jegyezzük JfeL, hogy'a 

iXeaMuavar iit n,^^r4ó-v-s.^e*ygr-származása 
cerclv a ••fcocnrcndi" s*nl -
Koronaherceg szal.o" fóp ;xéfcnrs : ktadei i i í . íyc 
zésére elhatároztak, hogy Riki-czi hü' kísérőjének 

íxaiii —3".Er ik^-k^kopör5Öj ar ar\ 
& határozásukat tett is kö-i 

— A párisi tuberculoais e'leni kongresszus 
uj reményt adott a világnak. A tuberculose el
leni szer, ugy látszott, megvan. D c már néhány 
napra bckcllett látni, hogy a rcraéay hiu és tart
hatatlan, mert ezen iszonyú betegség ellen nem 
sikerült m é g . egy spccificamot feltalálni. A tu-
bercu ose elleni között á leghathatósabbak egyike 
a „SiroUn-K jchc*, egy creosot-preparatum, mely 
azonban a többi ilynemű szerek kellemetlenségeit 
nem tartalmazza, fhert nem mérges, kellemes izü 
és nagyobb részben tényleg a testbe bevétetik. 
,Sirolin :Roche* gyorsan hat a köhögés ellen, 

V i e Ő jio/. di r j a. az -é t vágyat, gs £ü n t e U a z e j j e ! i i z-

r,-.,>,- \r„A~~&.:Z~ ;sorvadaab« va dtténvédőknek annik hasziiilat*fbi- -

tétlenül használatösT „Siroaa-R »c'i; 
7gy^^szvitárbai! 

koszorút heiyezink 
vettr. A koszorú sza a=;ja Vasmcgye színeit — 
ké ;--f hér — visili a következő felírással: 1 
,6f.. rva>heiuit S br.k M fci-is R tkóc/i hü kisérője 
fin ékének a T.mesvaron mukodó pincérek, mint 
Va varmegye szülötte i - . 

4 — Segély. A helybeli Í?r. kongresszusi hit
község a.nta.y^r országos izr. központ bizottsá
gának elnorivé^étól 250 korona i kolai segélyt 
kapott; .1 v.i lás és koz iktatasügyí m. kir. tni-
nisztcriu.nlól pedig ÜOO korona segélyben ré
szesült. . . * ' . • 

-— Jegy ié t . A hol mábrrk nyernek, ött cz 
onncK is tnodjaban all. Meg csak ez év május 
ő-én nyitotta meg a Dörge bankház Kossuth 
Lajos utca 4 sz.1.11 aatt uj o^ztáiysorsjáték fő-
eiárusitóhelyéí, és ezen rövid idő alatt ott egy-i a 
más utan nyerték a főnyereményeket. Egyetlen j Q 
húzás sem mu't cl, anné kul, hogy a nevezettjei 
bankház vevőinek tetemes nyereményeket ki nem ' <H 
fizetett volna, a most lefolyt 5-ik és 6-ik húzás-1 tál 
b;<n a két leenagyobb nyeremény ezen szeren-' 

sés bankházból kerül' ki. Az ilyen példátlan 
eredmények hire termés2Cteser szájról szájra jar, 
és nem csoda, hogy most cgé*z Budapest osz
tály sorsjegyeit a Dörge bankhazaná' Budapest, 
Kossuth L íjos utca, vásárolja. Mai számunk 
helybeli példányaiban a népszerű bankház egy 
eredeti művészies kivitelű lapját csatoljuk, 
erre felhívjuk olvasóink figyelmét. 

T 5 r T r á n . y a a a > z i v é d v e . 

„ T A L P í r világcikk 
í̂̂ f cipő vizhatlanitó és 

talperositS kenőcs, 
mely megóvja a cípŐtalhat a kopás és 
a viz behatolása ellen és 3<szor oly 
tartóssá teszi Uríasi megtakarítást je
lent azoknál akik sokat járnak, azon
kívül magóv a hülés ellen, mert a 
cipó nem nedvesedhetik át. 0 0 0 0 

Kapható egyedül 

Szalay József 
cipésznél , 

Celldömölk. Dönölk l utca 

1 t ö m l ő i n 1 k o r o n a . 

és s s T i j n i a [ p ] a | 5 j j j g j f l f B | | S f g g j g i 

Ajánlja dus raktárát i 
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H e n r i P i e p e r 
eredeti 

Diana fegyverekből 

úgyszintén coUzerü 

Hemmerle-fé le 

f e g y v e r e k b ő l 

J. P. Sauer u. Sohn 

K r ü n Frigyes- fé le 

kúlönlegoa acélcsovn 

f e g y v e r e k b ő l , 

e r e d e t i g r y á t x l á,xa,teora.. 

L , c r n i í h l i " Browning féle ö n m ű k ö d ő i s m é t l ő s e r é t e s v a d á s z f e g y v e r 
| e " J « « J M » * 12 ö b n . ered. g y á r i áron azaz 210 k o r ért n á l a m k a p h a t ó 

Cs. es kir. állami áruda által osztrák magyar füstnélkuli I . s z á m ú 
vadásza t i é s tárc<a-lőporral tö l töt t tö l t ények , t o v á b b á szál l í tok minden fajta 
k é s z v a d á s z t ö l t é n y e k e t mindenkor pontosan é í frissen t ö l t v e minden kali-

b e r ü h ö z a l e g o ' c s ó b b á r o n . ' 

Vadászati, utazási is sportkülönlegesség! 
'A pozsonyi U-ik m e z ő g a z d a s á g i o r s z á g o s kiáilitá* 

Saját lövölde! 
a l k a l m á v a l TfadàsaTeijy-

vereim é s v a d á s z e s z k ö z ö k az egyedlili a r a n y é r m e t nyertek 

& O O O O O O O O O O O O O O O O O O O Ö O O Í 
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jj Hirdetmény. jg 
K ö z h ' r r é teszem, hogy az 

^ ú g y n e v e z e t t 

3 - = = Töoőct i korcsma ^ = ^ -

e lha lá lozás fo ly tán örőlc á i o n el-

5 a d ő . A venni s z á n d é k o z ó k for 

t i | dúljanak H o r v á t h J á n o s nemes 

íg l magasii v e n d é g l ő s h ö z , mint az 

f ö r ö k ö s ö k m e g b i z o t t j á h o z , aki b ő 

vebb fe lv i lágos í tás sa l s z o l g á l é s 

egyszersmind megegyezhet s szer

z ő d é s t is köt h-t. 

Tisztelettel 

Horváth lános 
Tendéglôa, 

NEMESMAGASr. 

W9 MWWQWWWl 

CSATÁRT KÁROLT 
polgár i é s egyenruha s z a b ó •s.-.-í-

Készítek a legújabb divat szerint, a legkkü-
DÓbb kivitelben, versenyképes árakon, teljes ga-
ranria mellett, mesteri szabásban a legfinomabb 
r a a ^ y e r , txn grcl é» francia. szövetekből 

f é r x i - i - u J a . á , 3 s : a t 
éi elvállalom bármiféle 

e g , 3 r e r a . r - u . l i a . 3 s : 
készítését is. 

Kívánatra mintákat küldök, avagy egy levo-
lezö-lapon türtönt meghiraara bárhová személycsen 
elmegyek. 

Szíves támogatást kérve, — maradtam illő 
tisztelettel 

'.l »57 . A»osic 119111 AWât 
A.ben 31HM3 A Jred t2i30 anii.ni. 
y>*7w 
AadráJ »7 4 ¿M 
AOVA. 10749J Arnold 
:•'.«! i 
Anaá 
tmiu 

Aurai 9MJl«i Baláa. •JSirji; Bálim 85971 

3 H ( ( 

C s a t á r y K á r o l y , 
jwlg. é» egyenruha szabó 

SZOMBATHELY 

*********** 
Hirdetmény. 

Bardossy Sándor és társai 
kiscelli t é g l a g y á r á b a n e l s ő r e n d ű 

iszapolt 

falitégla ára 26 korona 20 fillér, 

tetőcserép ára 30 k o r o n a 

1000 darabonkint, helyt a g y á r 

ban. M. g i c n d e l é s e k e t elfogad 

Almási lános 
l ü s í e r k e r c s k e d o 

K i s c e l l , Dömolki-utca. 

K é r j e i n g v e i a 
ém MntMBtr* mttntw nyelvű, fftntaejron illaasirilt fóAriotry-3000-uei Utbb rejisal, min Jönne rali nikkel-, orüst-vajHraint ir.lndonncmtl szollal 

és borftrnk «tb.-rêl eredeti gyAri Arbstn. Nikkel remontoir óra — ._ _ K System Koakopf palont írt. _ K 4.— 
BTAÍCI eredeti •ystotn Hoikopf patent K Bejegyiett .S** Roskopf-nikki't rom. K 7 — Ezttit remontoir öra> . Glória* művel K T.W Kiflit remontoir őre dupla. iodêllel_. K 11.60 Ebre—tCóre K 2 90. Konyneón. K 3.— SehwmnwaUl őre K 2.00. Kakákon K a. 50 Handea Ariért I Art lrlabeli JóUUlfta. — Mla-

K O N R Á D J Á N O S 

142^ a a á m . (Cnehonxag.) 

1301« 
Dmaitl 
otíji 
Dirid 
isois Danái 119103 
DC7ÏÛ 107493 U . 65950 B » 
390K5 

m é g sohasem nyert , s zerencsé j é t bank 

h á / n n k n í i l leikeresni el ne í i i i i l a -z^ /a . 

B a n k h á z u n k F o r t u n a istenasszony ál 

lant ló kegyeltje, m i é r t is a v e v ő n k é a 

biztos szerencse. C s a k keveset 

4M,«..,, J 
|l»l»2 

«432— Ferenc .119105 
85972 rum 39073 Sátor 107483 Bi.Dir itti 09 <Hr-clr 109383 Qé=a 89070 flotaür 
18620 

¡ros 
Humr. 1SOI7 Bfrm in 65973 Hojtö 119107 tamic 95009 

HÍM 659o:. Inra 45198 Irlrin 107489 Jakab 17039 linói 107494 
Jenó 108380 lóiul 11V130 

k o c k á z t a t n i , ki sor*je5>yet n á l u n k vi></.. 

me i t a sorsjegyek ára — a nagy nyt -

rési e sé ly mellett — rcn . lk ivü l csekéi> 

é s p . : 

'/, V, '/, '/, sDrsJETjy 
l.r.3 S O O 3 .00 12.90 '•.orons. 

m i n d é n m á s o d i k sorsjet^ygyel 600.000, 

400.000, 200.000. 100.000, 90.000. 
80.000, 70.000 60.000, 50.000. 40.00-

k o r o n á t , esetleg a Ir -gkedvezöbl . 

f ő n y e r e m é n y t : 

65952 Kiről, 75019 
119131 KriJlol .. 107499 Lalo, 95021 L.iilS 119132 Lipót 95015 •.Orino 108337 Marim; 75008 •árion 107495 Matra, 18810 
niu> 
11913Í 
.9X440 

Mot 34X93 
119138 Oiakir 37432 Ottó 18617 rMon 
1I5IJ7 

r»< 3430 I Mta, 37401 
119123 Sandnt 41587 VUrno. 51195 -'llameo 119143 

6 Rende l je meg m i e l ő b b s o r s j e g y é t , 

mert a r e n d k í v ü l i nagy keres l e tné l kész

l e t ü n k m á r nagyon c s e k é l y . Az e l s ő 

o s z t á l y h ú z á s a m á r mvumoei 22.ss 23-án. 

Minden v e v ő n k n e k a liiteles, hivatalos 

n y e r e m é n y j e g y z é k e t a lui/..is u t á n azon

nal m e g k ü l d j ü k , é s b á r m i l y nagy nye

r e m é n y t is azonnal k é s z p é n z b e n lizet ki 

A „KQBBA ésTársa" 
bankháza 

Budapest. Váczi-körut 27. sz. 
A n a g y s z e r e n c s e 

k i n c s e s háza, 

Szeretettjének név melletti 
szerencse-száma 

Sü-gííi Önt a szerencsés 
nyerek sorába! 

•̂ .•12* Irat 107471 
39050 
inka 

1 I75.» Joi.in 

•J5MI luu,K. 10747* íinm'in 113121 
:5.iőT KaiaU 110.56 K.iim 
29071 tDcnana 37471 
9500? L.nk. 39058 

una 22417 Lojaa 198398 Mal ría 119117 
Marö 
950ÍT 
6?SÍT 
108119 
•J?OT« Panla I191T7 
39080 
Racima 8471 
SoaMmm 17641 
amanta 51176 

2V4S 
i i j í f t 
itoitt 
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